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spicuum est. Solet ita Mattheus lowpui, ut eim Marias
nominat , Mazdalen® prime loco nomen exprimat,
alteram antem Mariam dicat, Jacobi el Jose matremt §
intelligens, ovcap. 28, t. Quid illic, ciim Christus |

Fillud post non significabiat tres dies transactos. esse
| oporlere , antequim resurgeret; ita hic cim dicant ;
| Usque in diem tertium, illud wsque non signifieay
! initium , ut solet; sed finem tertii diei ; quasi dicant :

sepeliretr, hie mulieres, agerent ex Marco 15, 47, et |l Jube custodiri sepulerum, donee tertius dies tran-

16, 1, et ex Luch 25, 85, colligitur; némpe observa- |
bant nbi Christi corpus poner
dic redivent, et illed ungerent.

VERS. 62. — ALTERA AUTEM DIE, QU EST POST PA-
RASCEVEM, id est, dia sabbati, quo eo anno Judiei Pa-
scha etiam eelebrabant, ut 4 nobis, cap. 26, 2, proba-
T est.

CONVENEHUNT PRINCIPES SACERDOTUM , ET PHARISEI
ap Pivavim. Qui in eabbati nimis ctiam superstitios |
observatione totam religionem ponere videhantar, |
Christi odin ohezecati sabbatum violant : ne¢ enim li-
cebat illis aut Tege aut ipsorum traditionibus die sal-
bati, codemque Paseliz adire judicem, milites petere,
ad mommentum armatos ducere, sepulerum obsi-
gnare. |

Vers, 03. — RECORDATI SUMUS.
gligentiam et oblivionern accusare,, quim videri in
costodiendo homine jam mertoo minds esse sedoli. |
Dicunt enira, quasi prifis recordati mon faissent :
Recordati sumus, ne Pilatos mirari possit ens initio
militarem custodiam non petivisse, nunc eam sepulto
jam Christo postulare.

Quia SEDLCTOR TLLE DISIT ADHUC VIVENS. Sie Chri-
stum appelfabant, quid ipsoram judicio seduceret
popularm, sicut nunc hretici Cathalicos , quia veri-
tatem docent, seductores vocant. Joan. 7,12 : Hur- |
ity innqquit, multam evat in turbi de eo ; quidam erim di- ¢
cebant quia bonus est ; alif mutem dicebant (seribi

ut elapso sabbati |

cet, sacerdoles et Pharisei) : Non, sed seducit turbas. |
PostTres pres rEsuncast. Non dixerat Christnsse post |

tres dies, sed fertih die resarrecturum csse, supra,
eap. 16, 21, el 20, 19. Mtaque placet mibieorum sen-
tentia, qui hoc loco post fres diés, pro intra tres dies,
aut ut Lating dieimus, tertio post die interpretantur.
Qi¢ enim mtelligendum esse ox eo manifestam est,
quid, si sacerdotes et Phariszi aliter intelligerent, id

est, Christam non nisi post fres transaetos dies resur- |
rectorum dixisse, non erat quad timerent ne forté §

spatio il trium dierum diseipuli eum furarentur.
Nec enim cos ante diem A Christo dictam cum [foratn-
105 esee credendum erat. Deinde non solim tribus
ilis diebus, sed multis etiam post sepulernm custo-
diri curavissent, ehm, qui post tertium diem se sor
reeturum dicebat, non significaret statim post tertinm
fiem, sed non ante tertium diem esse surrecturum,
Fatque sodem modo, quod apud Mareum 8, 5

<tus dieit, intellizendum est : Oporter Fitium ho:

puafe nitta, of reprobari @ senioribues, e @ sunmnis sacer-
dotibus et seribis, et occidi, ef post ires dies resurgere.

¥ina. 64. — JOBE ERGO COSTODIRI SEPULCRUM USQUE |

15 pies TeRTION. Quemadmodiim pauly ante, cum di
verant Christum dixisse : Post tres dies resurgam,

Vems. 65 et 64, — Recorpam souvs, ete. Joan. 2
Solvite templum hoe, Vel ex fam4 ab apus!ut:: sparsh ¢

| sacins sit.
Ni FORTE VENIANT DISCIPULT BJUS , winore, quod qui-
dam mon satis congrio, ut mihi videtor , sensu yer-
tunt, ne quinda : vhm enim utromdgue dictio significel,
mazis convenit in hune locum , ne for2, quim ne
| quando ; elim non dubitarent sacerdotes et Phariswi
de tempore, sed de faclo. Seichant etenim discipulos,
si faratri corpus Chrisii erant, intra tres illos  dies
fuisse furaturos; ceterim ; an faraturi essent, dubi-
talant, quod explicant, ne fortd vemiant discipndi gjus.
Er rurentoR ®oM. Grmed additur wesds moctu,
r[und et ad participium )8évees, veniendes, el-ad verbum
| igure, furentur eom , referri potest ; ut aut sensus
sit : Ne forté noctu venientes , aut ne forte noetu fu-
renfur ; quanguan codem tempore el venturos el fia=

| gantar.
! Et DIGANT PLEDE : STRREXIT A MORTUIS, quasi dicant :
i Nobis et hominibus elegantibos atque erudits id
diere non audebunt minimé eredituris, sed imperite
multitudini, qie Ficilé omnibus rumoribus fidem ha-
| bet. Solebant enim Judai dicere quod de nobis nunc
tici jactant, Christo non misi rndes et imperitos
| homities creders, Joan. 7, 47, 48, 49 : Responderunt
eri gis (P i) : Nuniquic ot was seducti estis ?num-
| quid ex principibus afiguis credidit in eum, ant ex Pha-
riswis? sed furba hec, quanon novit legem ; maledieti
sunf.

ET EEIT X0¥i8SHIUS EREOK PEJOR PRIORE. Priorem er-
| poremn vocarit, quid Christus adboe vivens: multis
| persuasissel factis, ut illi imerpretabantur, diabolic
i miraculis se Filium esse Dei ; novissimum verd,
iscipuli populo persuadeant & mortuis enm resur=

, quen ided priovi pejorem fore dicunt, quid
| in posteriori prior etiam contineretur error. Nam si
liomines sibi persuasissent & mortuis Christum resur-
rexisse, quod omnium diflicillimum erat, facilids om-
fia, qua vivens docerat, vera esse credidissent.
W Vers. 65. — Haperis costopias. Quidam. milites ,
qui Lemplum enstediabant , intelligunt fuisse enim ali-
quos , qui templum etiam armati custodirent,, ne qua
| vis infereetur; ex co fntelligitur, qudd inter alios tems
Tryée, 1 est, dux eliam connume-
b ratur, Luc &, 52. Putant ergo Pilalum respon-
| dere : ITabetis eustodiam , quasi dicat : Quid opus est
nl militarem custodiam & me petatis elim vos eliam
| milites habeatis, qui sepulerum eustodire possint?
Probare non possum interpretationem. Quid enim
‘ opus erat ut sacerdotes b praside milites peterent, si
| milites ipsi, quos adhibere possent, habujssent? Aut
| ergo non hahebant , aut si habebant , ut diximus, in
I templs, ita enstodiendo templo addicti erant, vt aliom

Malunt suam ne- |f: ratnros credevent; nihil inferest quomodd verba june
I

i recordati sunt Judei von fidé , sed metn iducti. PE-
30R PRIORE , firmior ex resurrectionis persuasiose.
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in usam adhiberi non possent, Prlerea, side Judw’wsl
militibos , qui templum custodiebant, Pilatus locutus |

fuisset, cim dixit : Habelis custodiam, certum uligue
esset et indubitatum cos milites, qui sepulcrum eu-
stodierint, non solim Judaos, sed etidm ex sacerdo-
fali genere fuisse. Nec enim alii custodiendi templi

guram habebant. Quid ergo opus luisset ut post re-

surrectionem principes sacerdotum militibus et Ju-

clim g es |apidém, agp ity
| 3ty et ARt lapidem obsigndssent; afiquo. wimi-
? ritm annulo, ant alio qe sigillo eos signisse creden-
| duri ést , fie aut dormientibus militibus di

| rire possent , quin furtum ex sigilli viol

henderctur; aut ne milites ipsi pecunid &

corrnpti corpus illis' iraderent ; quemaddmotim  Da-
rios laeim leosum, in quen Daniel conjectus fuerat,

dais, et sacerdotibus copiosany, ut ait Mattheeus, cap. § annulo suo obsignisse dicitury Daniel. 6,17, ne aut

98,12, pecaniam pollicerentur, ut mentirentor Chr

alii dicerent se Daniclom foriim liberisse; aut falii

sti discipulos dormientibus se venisse, ac de sepulero || i laeum ingressi enm oeciderenty et & lonibus ooci-
sostulisse corpus? Sponte enim suh mentiti fuissent. § sum evulgarent. Admirabilis i obscurandd Christi di-

Alii Gratéum verbum #yece ita interpréetantur , quasi
imperandi modus sit : habete custodiam, quod nibile
mili magis placet. Praséntis ergo lemporis indicandi
modi verbum est , quo Pilatus non imperat, non dicit
e0s eustodiaim habere, sed concedit ut habeant, quasi
dicat : Quidquid ego militum habeo, in vestrd est po-
testate ¢ fte, custodite sicut seitis ; quod recté earmine
Juvencus expressit, lib. & Evang. Hist:

Et Pilatus ad hec : Miles permitiitur, inguif,

Servaley ut vuliis, corpus telfure sepulium.

Vers. (6. — [LLI AUTEM ABEUNTES WONIERUNT SE-
puLcaom, militibus. Idem enim verbum est -
quo pauld ante et sacerdotes , vers. 64, :,nm a Pilato
peterent ut sepulérum costodiretar, et Pilatos, versu
65, el responderct : Jte, custodite sicul scilis , usi
sunl. [taque sie verba jungenda stut, que hyperbato
sunt separafa : [Ili outem abewntes muniérunt sepul-
crum , signantes lopidem cwm. cusfodibus, ut exirema
versis verba primis copule ninmicrunt sepulerum

CAPUT XXV

1. Vespere amtem salibali, qux luceseit in primi
sabbati, venit Maria Magdaléne , et allr:m Maria, vi-
dere sepulerim.

9. Et ecce terrmmotos factus est magnus : angelus
enim Domini endit de ceelo, el aceedens, revol-
vit lapidem, ef sedelat super eum.

3. Erat ambenr aspeelus ¢jussicul fulgur : et vesti-
nientum ejus sicul nix.

&, Pra timore dutem éjus exterriti sunt custodes,
L Fieti sumt- velat mortui.

f. Respondens autem angelus, dixit’ mulicrib
Nolite timére yos; scio enim' quod Jesum , qui cri-
fixus esl, querilis.

{0 Non est hie; surrexit enim, sicut dixit: Venite,
ef vitlete loeum ubi positus erat Dominus.

7. Eteitd enntes dicite diseipulis ejus : Quia sur-
rexil : el ecce praocedit vos in Galileam 5 ibi eum vi-
dehi cece pracdixd vobis.

8. Et exierunt citd de monumento cum timore et
gaudio magio, currentes nuntiare discipulis ejus.

9. Et écee Jesus-ocearril illis, dieens : Avete. llle
aulem agcesserunt, b lenterunt pedes ejus, ¢ ado-
raverunt enm,

40, Tuseait illis Jesos : Nolite timere ; ite, nuntia-
te fratribus meis, of eaut in Galilzam, ibi me vi-
debunt

vinitata et glorii sucerdotuni sodulitas. Admirabitior
divina providentia; que ipsorum diligentia atque arti=
| ficio ad cam illustrandant usa est. Timebant sacer-
| dotes ne plebi discipoli persuaderent Ghristum , i-
euti diserat, resarrexisse; mlbibient g4 de causi cu-
| stodes ; illi ipst non jam' plebi, sed ipsis & quibus
adhibiti fuerant sacerdotibus ¢f Phariseis Christum
resurrexisse (esiati sunk, cap. sequenti, vers. 4.
| Obsignaverunt sepuleri lapidem , ne quis eorpus fu-
rari posset, ille ipse tam diligenter obsignatus lapls
fidem fecit Christi corpus nen vi, non fraude de se-
i pulero sublatom fuisse, sed divina virtute suseitatam.
Nihil elausum, nibil obsignatum est Deo, sed eom-
prehendam, inquit, sapientes in astutid eorui , Job. 5,
13, et 4 Cor. 3, 19- R dixil Hilarius : Netus deinde
furandi corporis, o sepuleri cuslodia atque obisignatio
stultitie atque infidelitaits testimoninm est, quod signare
| sepucram ejus volugrint, cujus privcepto. consperissent
| de sepulcro morluam suscitatunt.

CHAPITRE XXV
| 1. Mais u-1l(- semaine étant passée, lorsque le pre-
mier jour de Ja suivante commendcait b luire; Mavig
Madeleine et Iantre Marie vinrent pour visiter [¢ sé-
mlc

. Ei voila quiil se fit un grand (remblement de
tcrrc car i ango du Seigiiear descendit du cieb, et
vint renverser la pierre, et sassit dessus. *

3, Son visage était beillant comme un éelair, ol sos

véements blanes comane [ neige,
| & Et les gardes en favent saisis de frayeur, et de-
| ¥inrent comme morts.

I 5. Muyis Pange s'adressant aux femmes, leur dit ;
| Pour vous, ne cnlgl 4 C4r je sais que vYous
cherchez Jésus qui a éle erocil

6. Il n'est_point iei; il est ressuscité, comme il
avait dit. Venez voir le lien oft le Seigneur avait
i mis'

7. Et Nhtez-vous d'aller dire 3 ses disciples : 1l est
ressusellé s et il vous précéde en Galilée; c'est il que
vous le verrez:; voii j2 vous Fai it

8.Et elles soplivent aussitdt du sépulere

crainte el (rangportées de joie ; et elles
) porter ces tigtivelles 2 5¢s hiseiples.

9. Et voili que Jésus se présenta v clles, et leur
dit : Jo vous salue, Et elles prochérent de hui,
embrassérent ses pieds et Padorérent

4. Alors Jésns leur dit : Ne craignez pownt: aller,
dites a mes [réres quiils s¢ rendent en Galilée ; dest

T2 quiils me verront.
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4. Quee cim abiissent, ecce quidam de custodibus
wenerunt in civilatem, et nuntiaverunt prineipibus
sacerdotum omnia quze facta fuerant.

12, Et congregati cum senioribus, eonsilio accepto,
pecuniam copiosam dederunt militibus,

45. Dicentes : Dieite quia discipuli ejus nocte Yene-
runt, et forati sunt eom, nobis dormientibus.

44, Et i hoc auditam fuerit & praside, nos suade-
Timus ¢i, et securos vos faciemus,

45. At illi, aceepth pecunid, fecerunt sicnt crant
cdoeti = et divalgatum est verbum istud apud Judze-
03, usqué in hodiernum diem.

16. Undecim autem discipuli abierunt in Galilzam,
i1 montem ubi constitueral illis Jesus.

17. Et videntes eum , adoraverunt ; quidam auntem
dubitaverunt,

18. Et aceedens Jesus, locutus est eis, dicens = Da-
ta-est mili omnis potestas in ceelo et in terrd.

19. Eantes ergo, docete omnes gentes, baplizantes
08 in nomine Patris, et Filii; et Spiritds saneti -

90, Diocentes ens servare omiia quiecumque man- |
davi vobis. Et ecee'cgo vobiscum sum omnibus die- |
s, wsque ad eonsummationem seculi.

A1. Quand elles furent parties, quelques-uns des
gardes vinrent 4 la ville, ei rapportérent aux princes
des prétres Lout ce qui s'étail passé,

12. Fi s'éant assemblés avoe les sénateurs, et
ayant délibéré ensemble, ' ils donnérent une grosse
somme d'argent aux soldats,

13. EtL l«.ur dirent : Dites que ses disciples sont
venus la nuit, et Tont dérobé pendant que vous dor-
| miez.

15 Si cela vient & la connaissanee du gouverneur,
nous Iapaiserons, et nous VOus Mettrons en sireté.

i‘i Les 501‘1\[5 avant done requ Largent, fivent ce
quon leur avait dic; et ee broit qu il répandirent,
dure encore anjourd’hui parmi les Juils,

16. Cependant les onze disciples g'en allérent en
| Galilée, sur la monlagne que J it indi-
queée.

17. Et le voyant, ils Tadorrent ;
| néanmoins furent en doute.

18. Et Jésus Sapps rochant d'eus, leur parla ainsi :
Toute puissance m'a ¢ié donnée dns I ciel et sur la
terre.

19. Allez done, el instruisez tous les peuples, les
Dbaptisant au nom du Pére, du etFils, et du Saint-
Esprit ;

90. Et leur enseignant 2 observer tont ce que je
vous ai ordonné; et voici que je serai toujours avee

quelques-uns

% vous jusqua fa consommation des siéeles.

GOMMENTARIA,

Vers. 1. — VESPERE AUTEN SABBATI, QUE LUCESCIT
Hic Tocus ided omniom interpretum
sententia difficillinus judicatur, guod et ips:
verba obscura sint, et neque alii evangeliste eum
Matthzeo, neque ipse secum Matthaens, neque inter
se alii, neque Marcus ipse secum eonvenire videantur.
Scribit Matth. ut videtur, mulicres vespere sabbali
ad sepulcrum venisse. Scribit Mareus 16, 2, trans-
acto jam venisse sabbalo; o quit, man, orto
Jam sole. Seribit Lu ot I S
Seribit Joannes 20, 1, venisse manz, cim adhue essent
femebree; il ul tres alil v
videantur, tum eliam ipse
wulieres vespere sabbati ad sepulerum venisse, eo-
dem loeo dicit, que luceseit in prinui sabbaii, indicans
matutinum fuisse tempus. Geteri vero infer se evan-
gelistz iled videntur dissentire, quod , cim Mareus
dicat, erte jom sale, ad sepulerum venisse, Lucas di-
cat, valds diluculd , et panid infra, vers. 2, dnle fu-
cem, quod idem Joannes dicit, cim adluc fenchre
essent. Pugnare etiam secum ipse videtur Marcss,
qudd cim dicat paldi mané ad monumentum venisse
mulieres, statim addat, orfo juis sole. Nec enim valdé
venerunl mané, Gae orto jam sole venerunt. Quze [
inter Mattheum et cateros evangelistas videtur esse I
dissensio, sic i nonnullis explicator auctoribus, ut di- i
|
|
|

Vers. 4. — VESPERE SABBATI, Gr. @ Serb sabbatorum,
dies hebdomads, dies sabliatorum _dicuntur. Ha ques
subl finem hchdum‘ll vel vespere , il est, de nocte
QUE LUCESCIT I¥ PRINA sxsnnr‘ sub finem noctis : G
illucescente, nimirum dic, in primam sabbalorunt , sew
in primum hebdomadzediem; vel illucescente diliculo
in primi sabbat. Ev auvema Mamia. Ambros., 1. 5
de Virginitate , existimal eam fuisse matrem Domini.
At matrem Jacobi esse oeusent, ex Luc

cant easdem mulieres, non semel, sed bis aut etiam,
iiis, excilante sollicitanteque singulari in Chri-
stum stodio ad sepulcrum venisse. In qui sententid
eronyrms in Comment. , et Dionysius Alexan-
deings in Epist. ad Basilidem, fuisse video. Alii
venisse pulanut, vespere, ut Mathens il;

inor cyangelistas quatuor diversa tempora , quibus
mulieres ad sepulcrum veneront , deseripsisse. Atha-
quast. 90. At ita Matthzus , Marcus et Lucas

identor , ut adventum illum ad monumenium
mulicrum matitinan primum fuisse significent , o8 id
symus, versu 5, copiosé probaturi. Alii alias pulant
fuisse mulieres, qua, ut Matthaus ait, yespere sab-
hati ad monumentun yenerunt ; alias, que, ut idem
dieit , Tuce & jam prima sabbati; et quiy objici
| poterat unam edrum quas vesperi, €l garum guas
manead sepulerum Matthaus venisse indicat, ab eodem
Matthao Mazdal appellari, q lmodim et ab
aliis tribus evangelistis appellatue, que mane venisse
dicitor; duas fecerunt Magdalenas, quarum altera ve-
spere,, altera mane venerit, Sic Ambrosius , 1. 10
Gomment. in cap, Luce 24, quastionem explicat, et
Eusehius, et alii apud Anastasium, Cigterim unan

addit Mariam Salome ; Lucas hoe pietatis officium fis
tribuit mulieribus, {[\m.x Galiled secube erant Jesum,
| Habi temporis, quo profect sunt, nully est
slas du:-r.nsm. \L.!lh £lls £48 mm, isee

feetione earum. e intelligendum : ex Luca et 2
profeet snnt valde mané : Marcos addil eas adven

10, Matthzzus duas tantim commenaorat, Marcus his |

orto jam sole, nempe jam de die,
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cantim fuisse Magdilenam, et constans omniom opi
nio est; et ex Matthao, cap, 27, 56, et ex Marco, cap. |
15, 40, et 16, 4, et ex Lued, cap. 8, 2, 5, el cap.
24, 10, et ex Joanne, ¢..20, 1, etex omnibus omnind
locis, ubi apul evangelistas de Magdaleni fit mentio,,
perspicuum est ; ubigue enim ita Mariam Magdalenam |
appellant , ut eo cognomento ab omnibus alils distin-
guant, que Marie vocabantur. Quad si alia fuisset
Magdalena, aliquid alind distinetionis eaush adhibuois-
sent | pimirim thie aut Lazs m appell
sent. Rationem nulem que in hane senten

pulit Ambrosium, vers. 9 dissolvemus. Ali

nunt, ot dicant et epsdem fuisse mulieres , el semel |
tantiim ad s
sabbatum ¢on

puleram. venisse,, el sallem: nocte quz

4 est. Nam utram orto jam die big
an semel tantim venerint, alia quiestio est, de qui
sumus yers. 3 disputalori. Ceterim vespere quidem
Vepire ecepisse putant, mane pervenisse, non quod |
tolam: noctem in tam- exiguo- ilinere consumpserint ,
sed qudd vesperi veénire eeepisse videantar, quia tune,
ut mane venirent, aromata paraverunt. Yeniehant
ergo vesperi, quia se ad veniendum accingebant, ea
comparantes qua ad unzendum Christom erant neges-
saria, Marci 16, 4, et Luecse 23, 56 : sic Beda, et Stra-

bus , et Rabanus apud D. Thomam, et Rupertusin ||

Coniment.in eap. Joannis 20, et hoe loco Lyranus
quibus ided, nt assentiar, adduei non possum , quod |
illa mibi interpretatio veneruint, id est, quaz ad ve

dum necessaria crant, eomparaverunt, violenta pror-
05 esse yideatnr. Quis enim vel eorum qui ad hunc
modam interpretantor; ad bone modum loeutus fuis-
sel? Alii vesperam a Matthxo 1ofam noctem appella-
tam fuisse existimant, ut Dienysius Alexandrinos,
in Ep 13 quam citavimus ad Basilidem ; Grego-
Tius . i orat. 2 de Resurrect.; Cyrillos |
Alexandrinus , lib- 42 in Josnnem; Avgustinus

de Consensi evang., cap. 24 ; Eathymius,, Theophy
lacins et D). The 21ie Ambros. lib. in Lu-
cam 10, 1

prohat 2ati g0 verd ila
probo, ut excteras ant nibil, aut parim admodim e
timem hahere probabilitatis. Nee enim dubium est
quin idem Matthaens , quod cteri cvangeliste, dicere
voluerit, matimégque Mareus, qui ejus quodammoda |
estinterpres. Cxteri verd evangelistz nulld de vespere
facth mentione: mulieres mane ad. montmentom ve-

nigse dicunt. ldem ergo dieere Matthzus voluit. Quare
ciim vesperam sabbati vocat, non vespertinum tempus,
quod inter diem et noctem est, sed totam noeten in-
telligit, in enjns extremd parte, id est, mane jam lu-
eceseente, mulieres ad sepulernm v dicit. Miniis
hoe miram videtur, si Hebreorom phrasis, quam
etiam D. Thomas aduotavit, intelligatur. Solent H
brzi non solim vespertinum tempus, sed lotam etiam
noctem 217 vesperam: appellare, cujus wei primom
Genesens: caput mulla, exempla suppeditabit < £t fo-
ol inquit, est vespere ef mane dies unus 5 ¢d fuctum
est vespere e niane dies secundus. Solent quidam hane
interpretationem properea vefutare , quid Matthiens

dicat. Yespera autem sabbati pars sabbati sit necesse
esl, sicut el mane sabbati. At nox, que sabbawm
eonsecuti est, pars sabbali non eral; vespera igitur
sabibati vocari non. potuit, Miratus sum quornmdam
interpretim legens Commentarios, viros judicio et
eruditione praestantes tam levi ratione i vero Matthei
sensu discessisse. Primim animadvertere debuerant
Mattheum non dixisse : Eorize 3 coftiray, vesperd
auten sabbodi , sed < g2 2 cudgdouy , ad verbum, serd
sobbatorym , aut tardé sabbatornm , i ita liceret La-
tiné loqui. Admonnit autem  Gregorius Nyssenus ,
homo et lingud el natione Grecus, el enm, ut opinor,
secutus Ambrosius ; hane phrasim apud Greeos pro-
| prié significare, transacto jam sabbato longo inter-
vallo ; sie cnim Graecos logui solere @ Ot <o »espod
mupeybyzios, SeTHIS quam pro opporiuno empore venisti ,
aut longé post opportunum Aempus advenisti, el ¢
transactd longé hord, ct, by 2 pata, longd
serfits quim opus erat; eodem ergo sensu Mattheum
dixisse : Ot sedgizay, sevo sebbati, id est, multd ante
transacto s:abhato, quia inter sabbatum el tempus ma-
tutinum , quod notare yolebat , 1ola jam nox interces-
serat. Quid si Matthens vesperam sabbati appellasset
Lamen non contined sequeretur partem foisse sabbati.
Solet enim Scriplura ita frequenter loqui, ul vespe-
ram alicujus diei vocet, cujus pars non sit, sed eum
| consequatur. Ecce kalende, inquit David, sunt cra-
slino, et ego ex more sedere soleo jurta regem ad vescen-
dume. Dimitte orgo me, ut abscondar in agro usque ad
| vesperam diel terti, 1 Reg. 20, 5 vesperam diei ter-
tize sequentem noetem appellans, Ciim enim rex nocta
| ccenaret, significabot se cum eo non cwenaturum, et
| Exodi 12, 6, 18 : Ef servabitis eum usque ad quartam
decimant diew mensis lnjus, immolabitque enm universa
ndiitudo filiorum Yerael ad vesperant, ubi manifestum
est vesperam yoeari decima quartx diei noctem subse-
| quentem, quze non decimee quarte, sed decim:e quinte
diei pars erat, clim agnus non decimd quart, sed de-
eima quintd, id est, inchoatd jam die Pasch el azyme-
I rum festo immolaretur. Simile Levit, 23, 5, et Num.
| 9,3, 5,11, exemplum est. Unde constat nullam inter
Mattheum et cuteros evangelistas esse discordiam;
eidemaue ratione intelligitar & seipso Matthaum nor
dissentive. Nec enim vespertinum simul , el matuli-
| num tempus., sed solum , vt diximus , matulinom si-
gﬂlf\(_.nxl.. Ilud movere lectorem potest, quomodd si
nox erat lncescere dicatur. Sunt qui ita. Hebraos lo-
qui solitos putent, quid noctis initio lncerna in do-
| mibws accederentur, idque ex Thalmudistarom  pro
bant traditienibus, & qud sententid non procul Hie-
ronymus abherret. Alii phrasim Hebrasorum esse
| putant, qud lucesecre temyus dicitur, el ingipit,
(ranslati ex die significatione , quia tune incipit dies
| esse, cim incipit illucescere. Phrasim Hebraorom
& dicunt, et ex Lucd 25, 54, perspicuum est ;
Et dies , inquil , erat Parasceves, ¢t sabbatum illucesce-
bat, id est, appetehat, appropinguabat; de eo enim
tempore loquebatur, quo Christes sepultus fuerat :

non simpliciter vesporam, sed vesperam sabbati fuisse

Tuerat autem sepultus dig Parasceves, id est, ante
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sabhatum , inelinato jam ad occasum die. Auque tum ']
dicit sabbatom illuxisse, id est, incoepisse , aul ap-
projinquisse. Ceterim, q el hane ‘et supe-
lorem interpretationem probiemus, non- locutionis
insolentia, sed historia veritas impedit, Probivimus
Matthiéum , sicut et alios omnes evang listas, non
vespertinum, séd matatinum empus notare voluisse
pibil'ergo ad hune locum lueernanim ex Thalimudistis
s proprié enim
nterpres locutus est.

petinel decensio, nibil liebr

atthieus aut Matthe
Voluit namque: significare diens lucescere coepisse
Alii‘interpréfantur ¥esperam , i est, noctom illoee
seore caspisse in primd sabibati, quia in diem sejguen-
toni Inclinata ordt, quemadmodiim si ¢ contravio
diem noetescere dicamus 3 non quid dies nectescere
possit, sed quid nox jam appropinquet , el dies quo- |
dammadii in noctem eanvertitur, eb ut Juvencis car-
miie dixit, lib 4 Hist. Evang.

Stdere jam wochis venturo codeve soli

Tucipinne, tenndi matres tnc visere sepluns

Cotcurrint.

Ad hane feré modum Avgustinus, Euthymius et
Theaphylactus & quibus ego won toth sententia , sed |
sold sententie explicatione dissentio. Putant illi no- |
ctem hoe loca dici Incescere; ego non noctem, sed
diem Incescere Matthazom  dixisse arbitvor; neuteum
neque foctis, neque diei nomen est, sed 45
5 Erpenesion elr hize seBEx ey SEI0 AutEm sabhati, ea
qna ficescit in unani sabbati, ubi clim in illo articale

Esiraiy,

=7 aul noctem , aut diem intelligi necesse sit, Gra- |

corim  consuetado postalat ul’ diem potins qubm
noctém intelligamus, ut supra, cap. 6, 34, et Joan.
1,35, e1 12,12, et Act. §,3, 5,e120, 7, et Jacobi
4, 14 Neque memini articulum iltam absoluté posi-
{um Tegérs, ubi nox intelligeretur, e etiam ratione
molfior ¢t niniis coacla sententia est. Nam diem illa-
cescere , ebres, et loentio est nataralis ; noeten illu-

potest. Potest contra hane inter-
pretationem objict, quod & nemine tamen vhjectum
yideo, tautologiam videri, aut minfis coneinnam sal-
tem orationent, ut dies in primam sabbati lucescere
dicatur, cim per primam sahbati die m, el ijui-

eadem dics | quee lacescere dicitur, intelligatur, |

Alsirdnm’ id videri posset, si diel nomen exprime-
Tetur; ¢iim antemn expressum non sit, non magis ab-
surdany est quany'si dicamus dé diei Dominicie mane
foguentes , diem in Dominicam illueescere, Nam et
per Dominicam diem intelligimus , sed quia dies non
expritnitir, et senstis est diem Domiricam illueeseere,
Liutologea non est.

1N PRIMA SABRATI, &t pios sz, in unam sabba-
toruni, niagis expradsi sententis. Significatur enim

madam, et septimum hebdomadis diem appellari;
climiue totam signifieat hebdomadam, primum hebide-
myilis diem, primam sabbati ; secnidom, seenndam
sablbiti, emlemque modo sequentes dies appellari, uf
Luce 48, 12, Act. 20, 7,1 Cor. 16 2. AdnoLaverimt
antem 4juidan, eiim septiiws tantinm sigificatur dies,
sagtnas sabbatinn singulari mumern, eim ota hehs
dnmins, seggase plurali diei solere s wt hoe loco, et
apud Marcum, e. lEi.-, ot Lue. 24, 1, el doan. 20, 4,
19, ¢t Act. 20, 7, et 1 Cor. 16, 2. 1d perpetuam non
esk Murci lls 9,k o
bati , cinn 1(3ﬂllvlu,|l>ll|.ls signil cetur, &L @& conlrario
Acr A5, 14 :T5 % y cugbivens, die sabbatorun. eiim
septima Lt signilicetar dics. Porro unam sabbati
pra primé sabbati Hebraoram idiomate dictunt esse;
| tam est vulgare, ut difficiliora spectantem indicare

i aetB8iroy , b=

W pigeit. Factim, inquit, ¢st vespere ef niane dies unis,

id est, primus, Gen. 1, 5 Noster interpres hebrais
smum in latinitatem solvit, ciim Marci 16,2, &l Luce
24, 1, et Joan. 20, 4, retinuerit. Solet id facere, sive
qquo alio consilio; sive soli vertendi varielite delecia-
tus. Primum autem sabbati diem nostram fuisse bo-
| minicam neminem ignorare arbitror, quoe ; ot quin
in ¢ ereatus, et quia postea redemplus restrgente
Christo mondus fuit | loco sabbati Judicoram coepla
fuit. celebrari; quod el Gandentivs teactatu in Exo-
| diwn 1, et Sedulius hoc loco dixit, lib. b Carm. :
i Greperat inderen post tristia sabbata feliz
| drradiare diss, eulmen qui nominis alli
A Domine dominaite trahil, prinusque videre
Protiernit nasei sumdum, afque resurgere Christint,
Videndum nunc est, quomads esteri inter se evan-
| gelist in temporis quo mulieres ad sepulcemn vone-
runt deseriptione conveniant. Maxima inter Marcum,
| et Joannem videtur esse dissensio; Marcus enim dieit,
orte jam sole muolieres ad monumentum venisse;
| Toannes, ciom adite tenelre essent ; quod idem Lucas,
24, 22, aliis seribit verbis, ante fucem venisse.
Sunt qui- Marci locurm corrigant, el pro dur=lome
| <50 #iceu, orte jam sole, addith negatione, sensuique in
| contrarium mutat, legendim. putent el fro do
i 5 #itay, nonditm orto sole, non alid moli eori-
|]ccura. quam quud in nonmullis Graeis codicibus le=
% 10w, adlue orto sole; el quod

',:n ¥ il} de Dumum:nr:u., €. 8, legat Ensebios; et fa-
cile fuerivsyllabam unam s5 excidere; nimis Lenuis cofi-

velerom auctorum afiter quam Evseliius T :
| osteum inferpreten ita legisse perspicium est, et Die-
iysius Alexandrinns, in Epist. ad Basilidem, et D, Augi
Stigius, fib. 3 de Consensu evangelist., . 24, et Ruper
| tiss, e, 20 Joan., et Lyranus, inComment. in ¢ Mard
| 16, ita legunt. Esset quidem aplissima sententii, si né-

prapositione i cum quarto conjunet casu motos at-

(ue progressus noclis in diem. Sic etiam fortassis |

no ter verterat interpres, sed facile fitit seriptorom
iticurid’ in’ fime dictionis umam o perire litteram, No-

galio, ul isti auctores volunt , legeretur; sed. uf sepé
admonenus, non cst tam obscaris indiciis Seriptirs,
| quie sanclissima nobis esse debet; corrigenda. Malo
Ticét minits ingeniosam, valgarem interpretationetn
| seriii, ut mulieres waldé mand ; ut aif Marcds, ef,

tuini est apud Hebraeos sabbatum, et totam hiehdo- |

jeotura, elfrustra éx Eusebio pefita, cim nemo feré
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ciunadfuc tenehre essent, ut Joannesdixit, domo egres-
s fuerint, orlo verd jam sole, ad monumentum perve-
perint, Nam etsi non maguo ab urbe distabat spatio ,
tamen mulieribus satis magnum erat, ut ciim, adhue
tenchra: essent, egressa domo non nisi orto jam sole
pervenirent; quemadmodum Dionys. in illd | quam
sxpe citavimus, epistold interpretatur : aut ut orto, id
est, oriente jam sole ad sepulerum pervenerint, Oriti
enim sol dicilur, non solim citm solare corpus supra
terram apparet, sed etiam cim ejus radii noctis tene-
bras dispulerunt; ui Augwstinus, Euthym., Beda,
Theophylact. et Lyranus exponunt. Qua interpreta-
tio melior etiam erit, et probabilior, si legamus,
oricnte jam sole, ul Angustinus et Theophylactus le-
gunt ; sive fta Greenm aoristum interpretantes: du-
veog , 0 080, G <, sive Gracé non wwmel-
s legerint, sed o » quemadmodum ego
s emendare ansim, quam ut negationem eie in- |
tercidisse dicam. Nam neque sententia tantopere mu-|
ilihs fuil scriptorem Graecum dwrebemos
Pro dus=l)osze: sevibere, quam integram. practermit-
tere dictionem, eo presertim in loco, ubi ed sublatd ,
nemini non absurdus. sensus, el proximis verbis repu-
goans videretur. Quod si ad hune legamus modum,
nulla inter evangelistas repugnantia ést, Nam idem est
oriente jam sole, el nondiim orto sole. Tamen qua-
vis nihil alind repngnet, mibi non facilé persuaserim
mulieres, antequim illucesceret ad sepulerum perve-
nisse. Vix enim muliebris animus tam andax esse po-
tuit, ut obscurd adhiue nocte sepuleram inviserent, et
in illud imgrederentur. Itague etiam si Marcus non
dixissel, orta jam sole, el Joannem dicentem : Cim
adhuc tenebre essent, et Lucam dicentem ante fucem
mulieres ad monumentum venisse, ita intelligendos
existimarem, ut non tempus, quo ad sepulcrum per-
venerunt, sed quo egresse domo foerant natare vo-
luissent, Hine etiam intelligitur, quomiodd ipse sibi
Marcus non repugnet; cim enim dixit valdé mane, de-
signavit lempus, quo domo discesserant; cum dixit
orlo, aul oriente:jem sole, tempus, quo ad sepulerum
pervenerant, indicavit,

Vexir Magis Macpanesa, er Actera Mimia. De
Marid Magdalend diximus superiore cap., ver. 56,
Alteram autem Mariam vocat uxorem Cleophe, ma-
trem Jacobi minoris, el Jose, utc. 27, 61, quemad-
madiim ex Mareo ¢. 16, 1, perspicaum est. Nominat
cliam Marcus Salomem, qua mater crat fliorum Ze-
bedai, Lucas, c. 24, 10, multd etiam plures. Eras,
inquit, Maria Magdalene, et Johanua. Erat aulem
Johanna uor Cuse procuratoris Herodis, ut idem Lu- |
€as, .3, docueral, ot Maria Jacobi, &l caterm, que cum |
eis.erant, id est, que cum eo venerant de Galiled, ul
dixeral . 23, 55, liaque sunt qui putent etiam Beatam
Virginem Christi matrem ad sepulerum. cum hisee
mulieribug venisse, ut Greg. Nyssenus, orat. 2, de
Resurr., et Sedulius hune locum explicans,

Vens. 3, —Tenre wotte FACTUS Bt fachus, fuc-
Yab. Descexmr, descenderat , ut wenlau,m resurre-

Clionis d

argl, et sanctis mulieribus aditum ad

Hoe luminis ortu
Virgo parens, alieque simind cum munérs matres
Messis aromalica noctu vendre gementes
Ad tumulum.

Et verd nemini Beatam Virginent pictate'el studio
erga Christim concessisse ne dubitari Guiden potest,
sed venisse cum alils mulieribas ad miotiiiéntum,
baud ita facilé mili persuadeo, Videmus neminem
evangelistarum de ¢4 mentionem fecisse, fquam pro-
fectd non pratermisissent, si com exeleris venisset,
Videmus emnes evangelistas Magdalenan; tanquéim
omniom mulierum, qui ad sepulerom venerant, no-
bulissimamn, el velot aliaram dveen primo loeo nomi-
ndssc. Atqui sacram utique Vieginem, si com ilis
vemisset, Magdalen® anteposuissent. Disit Toanhos

| Mariam Christi matrem et Maritm Cleoph, of Ma-

riam Magdalenam juxta crocem fufsse; ‘Mariam
Christi matrem anle omnes posuit. Tdem nenpe e
teri hoe loco fecissent evangeliste, i cum cateris
mulieribus mater Christi ad monumentim venisser.
lliud etiam mihi videtur incredibilius, quod idém
Gregorius seribit Mattheum , clin alterdm Mariam
dicil, B. Virginem Chrisfi matrefn fntellizere; elim,
quz illa sit altera Maria, ex Marco, ul diximus, satis
appareal. Joannes solam Magdalenam venisse seribit,
e, ul opinor, ratione, quod Magdaléna dux ewtera-
rum fueril, omniumegue nobilissima, et quod sola cum
angelis colloquia miseverit, que volebal Joanneés
enarrare. Alil evangelisle non omnes eodem numera,
sed omnes tamen plores upil commemorarunt, quia
propositum illis fuit docere mulieres tres primas fuisse
testes resurrectionis Christi, et oporlebat duos, ut
minimin, lesles numerare, quia in ore duoril, vel
trium festrum stabit omine verbum. Propterea Matlheus
duas, Marcus tres, Lucas plures numeravit.

Vinesi sepuLcrun. Marcos, ¢ 16, 1, wt Christome
ungerent, venisse dicit, idemque indicat Lucas, 24, 1,
porlantes, Iquit, que paraverant, aromata. Joanries
adventils causam non exposdit : vmde etinm nonnuili
auelores occasionem Acédperant, ul exisiimarent bis
mulieres ad sepuleruni Venigse: pritiinm, fon ¥
Christum ungerent, sed, ut ait Matthaeus, ut sépulcrim

| viderent, deinde ul ungerent. In quibus est Dietiys.
| Alexandrin. et Hieronym. hoc loeo, et quest. 6 ad

Hedibiam. Sed hanc opinionem el supra refulavinius,
et infra versu tertio, plurifius drgumentis refutaturi
sumus, Cur ergo Matthaus dixit ad videndtm' sepule
crum venisse? Non utique ub indicaret, ad videndum
tantiim sepulernm, non ad ungendurn Christi venisse
corpus, sed ut indicaret venisse quidem ad ungendum,
sed dubitantes tamen, an possent ungere, quia scie-
bant monumentum magne clausum fuisse lapide. fta-
que solliciié de el re in Vi inter se dicebant, quds
revoluet nobis lupidem ab ostio monumenti ? Mare. 16,
3. Significavit ergo Matthzus venisse eas, ut viderent
sepulcrum, num ila clausum et munitum esset, ul in-

sepulcrum pararet. Nam Christus & sepulero clause
ex omnium SS. Patrim consensu resurrexit.
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gredi possent, et ingresss ungerent Chrisium. "
Yens. 2. — ET FCCE TERRE MOTUS FACTUS EST
wacnus. Dictio ecce indicat terremotuny euntibus, :mLI I
appropinquantibus ad sepulervm mulieribus f.{r!um |

esse. flwe enim vis gjus esl, ut cap. 2. 1, decuimus.
Cur terremotus factus fuerit , haud ohseuré indicat |
eyangelisia, quia angelus descenderat de eelo ; ulitur
enim causali partieuld, angelus enim Domini descen-
dil. Cur autem descendente angelo factus fuerit, id

quia nullus indical evangelista, in questignem vocarl
potest. Probahilis cst ratio, quam Chrysostomus, i Vol

hom. in Matthzeum 90, Euthyr. ¢t Theophylactus, i

comment., afferunt, ut concussa terrd custodes, qui
dormiebant, excitarentur, et resurrectionis Chiristi |
eogerentur esse testes. In eo Chrysost, non assentior, |
qudd etiam mulieres excitatas pulet; dormivisse nim |
gravi oppressas somno. Quis enim hoe de earom di- ‘
ligentid et charitate eredat? nescit dormire amer. |
Credo ego ob eam etiam causam factom {uisse terre-
motum, ut et costodes, el mulieres intelligerent eos,
qui_splendenti yestitu juxta sepulerum appacoerunt,
11on homines fuisse, sed angelos, id est, coelestes, al- |
que divinos nuntios. Motum enim terre Dl prasen
tiam, aut alicujus, qui Dei personam TeprEsenter,

guificare eap. 21, 51, multis scripturarum exempli
demonstravimus. Ut ergo et custodes, et mulicres [
angelis fidem haberent, oporiehaf, ut terke cONCOS- |
sione, non solo splendore angelos esse cognoscerent. |

Potuit et alia terremotiis esse causa, ut intelligerent ! |

custodes Christam non furto sablatem, nec humand, |
sed divind virtate, qud ille ipse terrwmotus fiehat, i
Tesurrexisse.

AxgELUS ENIM DowINI DESCEXDIT DE GOELO Graecd
Eieise in Ruploy wurudis & slpaid npeosifin Grenbiie
69 18, angelus enim Domini, eim deseendisset de
ecoelo, et accessisset (ad sepulerum), revolverat lapl-

dem. Una causa, cur de coelo angelus deseendisset ‘

explicatur, ut lapidem 5 monumento revolveret. Alie
conjectura RostrE relinquuntur. Chrysostom., in ho-
mil. in Psalm. 2, tres preeterea rationes affert. Pri-
mam, ut angeli ostenderent Deum illic fuisse sepul-
tum, ciim ad_sepulerum tanquam in erelo, ubi Deus
hubitat, assisterent. Secundam, ut molieres docerent

verd, Christum resurrexisse, monerentiue, uk id apo- |

stolis quamprimin renuntiarent : quod si ab angelis
edoctx non fuissent; minimé credidissent, ciim con-
stet ex Joanne, etiam postquim ab illis docte [uerant,
non safis credidisse, sed existimisse potids furto ab
aliquo fuisse sublatum. Tertiam, ut omues fraudes,
¢t machinationes anteverterent, nec Judiei, cim au-
dissent Christum resurrexisse, alium pro eo in eodem
sepulcro supponerent, ut non resurrexisse videretur.
Cor antem lapidem angelus removeril, de eo nobis-
cum haretici disputant. Una enimn cornm pars (nam
4lii quamyis insani, sanioris tamen judicii sunt) pro-
pterea lapidem ab angelo revolutum fuisse pulant, ut
Christus resurgeret, el & sepulero exiret, quod et Hi-
larius, can. in Mattheum 33, dicere videtur. Angelus,
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vens, el sepuléro assidens misericordice Der pairis tn-
signe est resurgenti filio ab inferis virfulum: coelestium
ministeria mittentis ; sic enim fegendum arbitror, ubi
mysteria legitar , quod vix nllum habel sensum; et
Leo, epistold 83 ad Monachos Palestings : Dicant igitur

I {sti phamtasmatici Christiani, que substintin Salealoris

affiza sit ligno, que jacueril in sapulern, ¢t revolito mo-
mumenti lapide, que tertid dic earo swrrezeril. Al ex
| verbis evangelistaram manifestum est priis Cliristim
resurrexisse, quimangelus & monumento lapidem re-
Ivisset, Nam Matthzus aperté dieit ferremotuin
propier angeli descensum fuisse factum, €l ecce, W=
| quit, ferrwmotus fuctus est magius; angelus enim o=
| mini descendit de ceelo, et accedens recolvit lapiden.
|Qm‘zd si Christos nondim vesurrexerat, non propler
angeli descensum, sed propier Chiristi resorrectionem
factum dixissel. Propterea Mareus, cap, 16, 3, &, non
| ut Ghristus resurgeret, sed ut mulieres ingrederentur,
| et vacoum corpore sepulerum viderg possent, lapiden
ab angelo remotum fuisse significat. Et dicebant, in=
| iquil, ad invicem, quis revolvet nobis lapiden ab ostio ma-
! amenti, el respicientes viderunt revolutum lapidem :
quasi dicat, opporinnd venisse angelos, et mulieribus
| da removendo lapide sollicitis, antequam ad scpul-
crim acccderent, lapidem revolvisse. Deniqoe qud
| Hord Christos resurrexerit, nemo unquim morialium,
ut Hieranym,, questions 6 ad Hedibiam, et Gregor.
| Nyssenus, orat. 2de Resurrectione, et Euthym., hoe
loco, docent, scire potuil. Qua autem hord lapis &
monumento amotus fuerit; ex omnibus eva elistis
| compertum est. Cim enim  terremotus, ut ait Mat-
| thieus, propter angeli descensum factus fuerit ; factus
il autem fuerit nrulieribus jam ad sepuleram appropin-
! quantibus, ut particald illd, esce, significari diximus;
||nug(-lus autem, ut idem Mattheus seribit, lapidem
Wl revolverit, sequitar appropingquantibus jam mulieribus
revolutum fui Quil autem hord appropinquaye=
| zint, omnes evangeliste exprimunt ; dilucul enim,
chim adlitic essent lenebree, ut ait Joannes, domo’ pro-
|1‘ac!m ad sepulerim, ut ait Marcus, orls, aul orienta
jam sale pervenerunt ; tuNe ergo lapis revolutus est;
non est igitor revolutns, ub de sepulero Christus exi-
peque ante 1003 istos hiereticos id quisquam co-
| gilavit. Nam omnes veleres interpretes docuerunt,
| quod et evangeliste plané docent, lapidem mon pro-
| pter Christom, sed propler mulicres fuisse revolo=
i tum, ut ad Hedibiam Hierenym. seribit, et alii quos
| pauld post citaturi Suimus. Nee aliter Hilartus, aut
Leo senserunt. Nam, quod dicit Hilarius Denm re-
i surgenti Filio cielestium virtutum ministeria misisse,
nion significit misisse angelos qui eum resurgentem
adjuvarent, quasi Sifie eorum anxilio exire de sepul-
se Uk tesles, algue pre=

| cro non potnisset, sed m e
; quemadmedim in

cones resurrectionis ¢jus cssent
1 Christi tentatione non venerant angeli, dim i diabole
(entaretur, ne jovandi cansh venisse videréntir; sed
postquiim tentatus sk, post. victoriam venerunt, Uk
& trivmphum agerent, ¢t victorem Dominum recogne-

inquit, Domini de caelo descondens, et lapiden revol-

| scerent, Quod anrem dicitLeo, revohwio monument

4

1281 COMMENTARLY CAP. XXVHL

1282

fapide, quie fertid die caro surrexerit, non ita_imelli- 1, ¢l 32, 24, el Josue B, 15, et Judic. 9,1, &, et Da-

gendum est, quasi ablatives ille revolitto lapide cau-

gam, sed quasi signum, effectume

significet; eanquim dieat, quie caro fuil illa, que

terlia die résurrexil, ut revoluto wmonumenti lapide

probatam est. Sic enim intelligendum esse, vel ex eo
manifestum est, qudd statim de re simili loquens ad
dat, vel quale corpus Jesus discipulorum visui clausis ad
il. ta enim egressum de se-
gressum ad discipulos fui
credebat, ut omnes alii avelores, quos pauld post
taturi sumus, crediderunt. Alid ratione heer ni-
tuntur hune locum devitare, ne fateri cogantur posse
Chiristam, qui & sepulero non revolute lapide exsifi-
verit, in Eucharistic quoque Sacramento uni cum
magnitudine panis esse. Cessisse cgredienti Domino
lapidem dicant, et ad fmollis materie modim locum
Christi eorpori dedisse. AL unde id probant? Nos la-

pide nondam remoto exiisse perspicuis evangelista-

Tum verbis comprobamus ; illi emollitum fuisse la
dem, et quasi aquam, aut serem solido Christi cor-
pori cessisse nullo ullivs evangeliste verbo, nulla
conjecturd, ‘nullo boni auctoris testimonio probare
possunt ; solo metu confitendze veritatis probant, test
valde suspecto, quique facillimeé eorrumpilor, ne si id
concesserint, el corpns Clristi in Euel 3 es
posse concedere cogantur. Docenl omnes veleres ai-
ctores Christum eodem modo; quo de utero matris
egressus fuerat, et ¢
pulos ingressum fuisse, id est, ia ul corpore suo ma-
tris corpus, sepuleri lapiden, domis, ubi discipuli
erant, fores nec aperiret, nee rumperet, nec quod si-
niile ruplara est, emollivet, sed penciraret. Justings

Mariyr, quastione ad orthodox. 117; CH t., homi-

lia 2 de Joan. Baptised; Grezor. Nazianz., in el |

de' Christo pa ., - 6 ad Hedib.; Au-
gust., serm. de Tempore 138 et 159 Euthymius in
Comment. :

ET SEDEBAT SUBER EUM.
angelus quasi mulierum advenfum expectans, el
indicans se, qui lapidem revolvissel; sedebat cuj
Buper opus suum. (Quomods antem sedere hic diea
tur, cim apud Lucam stantes introducantur angeli, ¢
quis lapis ille fuerit, super quem angelus scdcba[; vers
sequenti dicluri sumuos.

: o] &
VERs, 5. — ERAT AUTEM ASPECTUS EIUS SICUT FULGER,

ET VESTDIENTUM EJUS SICCT X1 Omnes E\'ﬂ!lgﬂ“&hl! i

insolitom  angeli habitum studiesé deseripserunt ;
omnium yerd diligentissime Mattheus ; Marcus, cap.
16, & : Et viderunt, inquil, jurenem sedentem in dez-
tris, coopertum stold condidi, el Lucas 24, 4 : Ecce
duo viri stelerunt secies. illas in veste fulgenti; Joanncs,
. 20, 42 ¢ Et vidif duos angelos in albis sedenies,
unum ad copul, e wnian od pedes, ubi positum fuerat
ca_rpu&; XQIJ vacal tania diligentia mysterio, cojus et
a!tud indicium est. Swepé legimus angelos usitato ho-
minum habitu, ita ut homines esse crederentur, ho-
minihus apparuisse, Gen, 16, 7, et 18, 1, 2, e1 19, |

€l argumenium

pulcro evasisse, el ad discis |

chat super lapidem |

niel. 8, 16, el Zachar. 9, | 5, 5,
15, Wie autem novo \'::sli‘l'.lft Tr‘:,ohvl;'spd;d:' ‘3:“:3:
splendore angeli videntor., Minimé difficilis cnn,'eca A
est; ided missi Bic angeli fuerant, ut rml-cs i l' "um
; s 1i divind-
qoe a::cmm‘:l[e resurrectionis Bomini fidem facerent,
Opo_rt(-.bnl il venire specie, ut nemo eos angelos esse
dubitare posset. Citm ergo necesse nun sit ut angeli
€550 COgnoscantur, quin poliis interessel ut non
cognoscerentar, eommuni hominum formé mittuntuy
sicut ad Abraham, Gen. 48, 2, ef ad Lot. Gen. 19,1
et ad Tobie filim, Tob. 5, 7, missi sunt ; cﬁln;u:
lem uililuh cstut angeli esse cognoscantur, speciem
humani II”I:ISIT)DF(‘H‘I pra: se ferunt, ut Act. 4, 10;
| r[u:lm rlallonpm Cyrillus affert, lib. In Joan. 12, ¢. 46;
L hngo1>lus verd, homilid in Evangel. 20, et Beda, in *
hujus loci Comment., aliam quoque rationem red-
duat, cur splendenti habitu angeli apparuerin, nempé
ul resurgentis Christi gloriam et gaudium de ed no-
strum demonstrarent. Eodem pertinet, quod Marcus
| Juvenem ‘\‘{H‘:lll;-!l'\]nqnﬂm enim angeli alid quim jove-
| uili- formd videri snlent, ut eoram nungudin Senesrens,
qlet SETPET 1 igens vis vitalis, ul ait Dionysius, ef fmmor-
If| talitas, significetur. Porrd Matthus et Joannes ange-
| los, Marcus et Lueas homines appellant ; illi, quod
| erand, hi, quod primo aspects videbantor, declaran-
tes. Multe verd hoc loeo propier eam qui inter evan-
gelistas videtur esse, discordiam diffieiles quasliones
sunt. Prima, quomodd Mattheus et Marcus unum,
|| Lucas, et Joanmes duos angelos fuisse dicant. Se-
| cunda, q-uomudﬁr Matthmos dicat angelum  sedisse
| super lapidem quem revelverat, qui utique extea mo-
£ numentunt eral, ila ul angelum ipsum extea mono-
|{ numentum fisse neeesse sit. Mareus verd, 16, 5, et
|§ Joannes 20, 12, intra monumentum, ille juvenem,
hiic duos angelos visos fuisse dicant. Tertia, quomodd
if Mattheeus el Mareus angelum sedisse seribant, eiim
Lucas dicat, stantes angelos & mulieribus visos fuisse.
Quarta, quomodd Matthweus, Marcus et Lucas plures
mulieres, Joannes vero solam Magdalenam angelos
vidisse narret. Quinta, quomodd Joannes scribat
alenam, cim primim ad sepulgrom  venisset,
lapidem revolutum invenisse; angelum verd non vi=
disse, nisi posiquam redierat, et discipulis Christi
iaverat, elim Matth Marcus
| el Lueas non solifm, cim primim venerant, vidisse
angelum ; sed ab eo etiam jussas fuisse ire, et disci-
pulis annuntiare dicant, Ad primam questionem, qui
D. Auguslini, lib. 3 de Gonsensu evang., ¢. 24, opi-
mionem secuti, existimant bis mulieres, non quidem
yespere et mane, ut Hieronym. ait, sed orto jam die
ad sepulerum venisse, facilé, neseio an eliam veré,
respondent, com primum vencrunt, vidisse unum,
citm secundd, vidisse duos. Alil primim quidem, an-
tequam in sepulerum ingrederentor, unum vidisse
‘ angelum, deinde in sepulcrum ingressas, aut unum
| alterum, ut indicat Marcus, aut duos, ut Lucas et
| Joannes seribunt, intds vidisse ; quemadmedim
| Theophylactus, in Comment. in cap. Luc. 24, et hoc

TESUT i
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loco D. Thomas interpretantur, Nolo aliorum judicie
preeferri meum. ltague licebit per me lectori sequi in
re minimé compertd, quod simillimum esse vero ju-
dicabil. Tamen ego quidem tria hoe loco animadyertp
magno mullorom interpretum recepla consensu, qua |
persuadere mihi non possum, Primum est, mnliercs
‘bis ad monumentum venisse Christi. Secundum, eim |
primim yenerunt, aut nullum, aul unum laniim vi- |
disse angelum. Terlium, unum extra monumentum,
allerum intra, aul unom extra, duos intra vidisse ;
quee tria, quia ex illis video ommium gquas proposui-
s quastionum explicationem magna parte pendere, |
opers pretivm me facluram. arbitror, & refutavero,
Alijue primum ef secundum, quia ila copulata sunt,
ut distrahi non possint, simul sunf, et eommunibus
argumentis vefellenda. Primum quidem, cim. Mat- |
Uhigus, Marcus et Lueas mulieres ad Chuisti sepul- |
Grum venisse dicunt, dubinm prefectd non est quin |
de primo eargm loguantur adventu., Propterea enim
dixerunl summo yenisse niane, ut indicarent ve- |
nisse, cim primim el per sabbatom, et per se- |
fquentem sabbatum poctem venire licit, quasi lolam
Insumnes noctem egerint tempus illud espectanies
watutinom , vt ad  sepulerum properarent. Alqui |
e cim mane venerunt, dicunt eas vidisse ange- |
ls, nist velimus apertam corum verhis vim aflerre.

¢l Joanni Christi reswrrectionem  annuntiaverint ;

illos verdy el muliecrum testimonio, et audilo an- |

gelorum viso, excilos ad sepoleram aecurrisse , ut |
ipsi sibi oeulis suis fidem facerent. Scribit enim diser-
Lis verbis Marcns, ¢. 16, 7, angelum mulieribus di- |
xisse : Jte, dicite discipulis ejus, et Petro; ergo prils
viderunt angelum quim Petro renuntiavent, et guam
Petrus et Joanues ad sepulerum venivenl. Quid enim
opus erat jubere ut Petro diccrent resurvexisse Chri-
stum, si ipse jam veneral, el vacuwm corpore sepul=
erum oculis, suis viderat. (ui autem existimant bis
ad sepulerum yenisse molicres, et ¢iim primim vene-
runt, nullum vidisse angelum, illnd etimn dicunt, aut
dieant necesse est, priiis Petrum et Joanmem ad sepul-
crum venisse, quam mulieres ullum. viderent ange-
Jum, quemadmodim videtar indieare Joannes, cujus |
warralione_moti in hane sententam impulsi. sunt. |
Hoe antem disertis Marci verbis omming repugnat.
Preeterca nequaguam abscuré Mattheus indicat eodem |
tempore ef milites ct mulieres. vidisse angelum, vers.
4 : Pra timore autem ejus exterriti sunt custodes, et |
facti sunt velut mortui, Manifestnm, autem gst milites,
antequim Petrus et Jnannes ad sepuleram \u-ln.m
€L angelum vidisse, et exlerrilos discessisse. Nec
enim Petrus et Joannes tam audacter ad sepulcrum |
vemissent, nisi ex mulieribus cognovissent jam milites
disessisso. Nam mulieves, cim adhue i militibus se-
pulcrum eustodivelor, yenice ausas mirum non est,
Solet militaris furor in viros sccendi, mulicril

cere. Seribit preetecea Lucas, ap. 24, 13, eo

die, eim duo ex discipulis irent in Emmans, Cliri

 se illis adjunxisse

(| aperté significans super

¢ comitem, eosque dixisse, veps.

22, 23, Nos autem spevabamins Ui ipsc essel mtmu-
plurus Lsrael, et nunc swper hae omnia tertin dies est
hodié quod hec facta sunt; sed eb wulicres quardam e

| nosiris ferruerund nos, que ante {ucem [uzrunt ad mo-
| mmentum, et von invento corpore ejus, vensrunt, di-

contes se eiam visionem angeloriom vidisse, qui dic
enm vivere ; el alierun quidam ex nostris ad monumen -
fmy el ita invenerunt, sicut muliercs dizerunt. Minimé
dubjum estquin clm digit = Abierunt guidan ez no-
atris o monwmentuny, Petrun, et Joannem intelli
Atqui prits dixerat mulieres visionen angeloram vi
disse, pamque et Petro, et ceteris discipalis nar-
asse. Ad e aliorum eliam gravissimorum intevpire-
Lum auctoritas aceedit, qui chm primim muliores ad
sepulerum venerunt, angelos vidisse putant; in qui-
bus Gregorins Nyssenus est, oral. 2 de Christi Re-
surrectione. Cim ergo, qui bis mulieres ad monu-
menkum venisse dicunt, non alid ratione dicant quwim
ue Jdoanni, qui videtor sizmificare mulieres, cim
primim yenerunt, angelam-non yidisse, repugnare
videantur, eimque probatum i, Ut opinor, & nobis
sit, ciim primiim venerant, vidisse angelos, nulla illis
reliqua ratio est, quamobrem bis dicant ad sepulerym
venisse mulieres, Nam lacom Joannis ila pauls post

{t explicaturi sumos, ut nulla prorsis appaveal repu-
Deinde nemo, qui auenté evangelisiag legerit, dubi- [ i
tare poterit quin mulieres angelorum monitu Petro |

goantia, Conslat ergo el semel tantim venisse my-

, &L tune eim primiim venerant, vidisse nngn~
| 10s. Tertium facilins est refuiave. Marcus, 46, 4, 5 :
Kt respicientes, inquit, viderunt vevolutum lapiden, ot
sulragunies in monymentum. viderunt juvenem sedentem
in dextris; diclurus nimirim eral Mareus alterum gi-

|
| gelum extra monumentum vidisse, si aliquen aligm
| extra vidissent, ut vulgd creditur Matthmus indieare,

Accedit quod et cum quem Matthens, et eom quem
larens a malieribus visam fuisse dicunt, ex iisdem qui-

| bus ad mulieres usus est verbis camdem foisse mani-
| festum est; ulerque enim dicit : Nolite timere v0s; scio
:qubd desum qui crucificus est queritis, Cim ergo ille
| de quo Matthaeus, et ille de quo Mareus seribit, idem
| Fuerit angelus, et Marcus, ciim & naulicribus intrs mo-

numentium perspicuis verbis visum fuisse dicat, Mat-

 theeus verd extra visum Inisse non dieat, sed tantiun

super eam quem 4 sepulero dimoveral, sedisse lapi-
dem, sequitnr non extra monumentum, quod
thaeus non dicit, sed intra, quod Marcus dicit, visum
fuisse. Maximéque ciim - eeleri otiam evangelistz,
Lueas, 24, 4, et Joaunes, 20, 12, non foris, sed inths
dicant duss illos angelos visos. Seio quid ple Us(jlie,
ut aliter sentiant, interpretes moveat. Scribit Mat-
i thieus, vers. 2: Angelus. enim Domini descendil de
ctele, ‘et accedens revolwit lapidem, ot sedebat s per i,
um “ipsum fapidem quem
i revolverat, sedisse angelum. Hlom any EmJ.:p..lﬂu non.
llll"J sod - extra’ monimentom  fui

[’-uu 16, 3¢ Quds, inquinng mulier

lapidem ab ostio monimenti 7 'in ostin lmlur, ;d L
foris, lapi i super enm sedens & muli

nis visus est angelus, exira‘momimentom visus est.

1985 : COMMENTARIA. CAP. XXVIIL, 1958

Miror néminem, quod sciam, interpretum observhsse
duos in monumento fuisse lapides, et utrumque fuisse
ab angelo revolutum. Nam et D. Augustinus, lib. 5
de Consensu evangelistarum, . 24, suspicatur monu-
mentun Christi non solim continuisse sepulerum,
sed mdificium fuisse, quam ipse maceriam appellat,
ul yero simile est, concameratum foris ostium habens,
qui introilus esset, intis verd sepulerum, ubi corpus
reponeretur, quod alio clauderetur e, Ejusmodi
autem fuisse Christi sepulcrum, quale Augustinus
animo finxerat, et Beda, in cap. 27 Mauth., el Bro-
cardus, et omnes qui viderunt, uno ore confirmant.
Duo igitur erant lapides, alter foris, quo tolius mo
numenti ostium clandebatur, aller intis, quo clande-
batur sepulerom, wirumque angeli Tevolverant ,
primum, ut mulieres ingredi possent; secundum, ul
vacuum sepulerum viderent. Angelus ergo non super
primum, sed super secundum sedebal. Si enim super
primum sedisset, primo aspectu mulieres ferruisset,
néque ause foissenl in monumentum introire. Et
conveniebal non super primum, sed super secundum
sedere lapidem, et ut ostenderet se ided sepuleri I
pidem amovisse, ut mulieres vacoum sepuleruin vi-
dere possent, et ul ipso quodammodé digito locum,
ubi Christus positus foeral, vacunm demonstraret.
Sieot v. 6 dicit : Surrexit enfm, sicut dicit, Venite,
videte locum ubi positus erar Dominus. Clm ergo Mat-
theus dicit angelum removisse lapidem, utrumaqoe
lapidem intelligit; com dicit sedisse super eum, se-
enudum intelligit, qui intra monmmenturn eral, Nam
cim super utrumque sedere non posset, necesse esl,
aut super primwn, aut super secundum  seder:
Malthens super primum sedisse non dicit ; Marcus,
Lucas et Joannes super dum sedisse

videte locum, ubi positus erat Domizus, Objiel ctiam
potest quod Lucas, 24, 2, 3, 4, scribal : Ef intenerunt
| apiden revolutum & monumento, et ingresse non inve-
| nerunt corpus Domini Jean ; et factum est, dion menie
consternate essent e isio, ecce duo viri steteruni secus
illas in veste fulgenti, ubi indicat privs mulieres non
solitm in monumentum ingressas fuisse, sed ad sepul-
crum etiam quod inlds erat, accessisse, idque vidisse
vacuum, quim aut ab angelo invitarentur, aut ullum
viderent angelum, Respondes Lucam per anticipa-
| tionem locutum  esse ; quia enim eo properabat
| auimo, ut narraret mulieres Christum in sepulero
non invenisse, quia jam resurrexerat, id dixit, ante-
quam commemoraret angelos ab illis visos, eo-
rumque tesiimonio Christi foisse eonfirmatam re-
surregtionem. Hine prime simul et secundz qua-
shionis earum quingue, quas supra posuimus, expli-
catio colligitur. Prime duos fuisse quidem angelos
quemadmodiun Lueas Joannesque commemorant ; sed
quia unum tantdm cum mulieribos loeutum fisse ere-
dendum est (nee enim necesse eral ut alier ciim non
nisi eadem dicere possel, loquerctur), Matthaus et
Mareus, quibus propositum erat quid mulieribus an-

4l seli dixissent, recitare, unius fantam memineront,

sicut & contravio, ¢cim muolte mulieres ad monumen.
tum yenissent, quia una pro omnibus Magdalena, et
cam angelis ef cum Christo locula est, ejus tantim
Joannes mentionem feeil, Lueas vero el Joannes, in-
dicare volentes angelorum testimonio Christi resur-
rectionem prohatam foisse, testium movernim ut ex-
primerent necesse (uit. Conveniebal enim duos sal-
tem angelos fuisse testes, ul in ore duorum vel trinm
Lestium slaret omne verbum; et videmus in simili
causd, di in cezlum Christo, duos etiam can-

dicunt, clim dicant sedisse inlis; ergo et Mattheus
eim dicit sedisse super eum, secundum lapidem |
intelligit, unde sequitur  eliam secundim  Mat-
theum angelum non foris, sed intls & mulievibus vi-
sum esse. Objiciet aliquis quod Matihzus, vers. 6,
séribat dixisse mulieribus angelum : Venite, videte |
locum wbi positus erat Dominus, quasi eas pondim |
in monumentum ingressas, ad ingrediendom invi- |
Seio etiam hoc mulios interpretes fefellisse,
quod existimarunt mulicres his verbis ad ingre-
diepdum in monumentun invilatas esse, clim non
ad ingrediendum, sed ad veniendum, id est, ad
accedendum et videndum sepulerum invitentur. Nec |
enim dicit angelus : Introile, sed venite. Erant enim |
jam intra monumentum, ut Marcus el Lucas djser- |
tissimé seribunt. Cim enim ad monumentum venis- |
senl, et preter opinionem primum lapidem, de quo |
in vid sollicite foerant, remotum invenissent, anda- |
cler ingresse sunb; cil intiis essent, et angelom |
super sepuleri lapidems sedentem vidissent, obstupe-
factz restilerunt, non audentes ad sepalerom acoe-
dere, Angelus verd primim jubel Limorem ponere :
Nofite, inquit, timere, vos; scio quia Jesum qui cruci-
ficus gst queeritis ; surrexit, non est hic; deinde jnvitat
ad accedendum videndumque sepulerum : Venite,

didis veslibus angelos apparuisse, qui eum el ad cm-
lum ire, el eodem modo redilurum esse testificaven
tar, Act. 1, 10, Repognare huie interpretation; vide-
tur illud guod Lucas, 24, 5, seribit, angelos mulieribus
dixisse ; Quid queeritis viventem cwm mariuis? et Joan-
nes, 20, 12, angelos dixisse Magdalenz : Mulier, quid
ploras? {acilis solutio, esse syllepsim, qua, quod unng
fecit, tolum genus fecisse dieilur, qualem supra, cap,
I 27, 44, exposuimus, el multis Sceipiurarum c\cmprlis
confirmavimus, ubi latrones convicia in Christum ji-
| clisse dicuntur, que unus lalro jactaveral, et uf
apud D. Paulum, Hebr. 11, 55, 37, prophele secti
fuisse,; com unus sectus fuerit 1528 ; ora leonom oh-
lurasse, ciun solos obluraverit Daniel. Angeli ergo
apud Lucam ct Joanuem cum mulieribus loculi di-
cuntur, quia alter eorum cum illis locutus est. Se-
cunise verd explicatio quslionis ipsa jam per se ma-
nifesta esl. Probavimus enim angelum, de quo Mat-
hzeus loguitar, non extra super primum, sed islra
monumentum, super secundum sedisse lapidem. lia-
| que nolla ed in re inter Matthzum et Marcum, caie-
| rosque evangelistas dissensio est. Tertia q i
' 4 multis dillicilis judicatur, admodiim faci
detur ess¢, quia in unius proprietate verbi tola res

vertitur. Querebatur quomodd Maithzus, Marcus et
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Joannes sedisse angelos, Lueas verd stelisse dicant. [
D. Auguslinus, el qui eum seculi, pulant alium de |
quo Matthzus el Marcus, et alios de quibus Lucas et
Joannes loquuntur fuisse angelos, facileé sibi videntur
yespondere, illum sedisse, hunc stotisse. Quid ergo
Joanni facient, qui de illis ipsis duobus angelis, de
quibus Lueas scribit, loguens, sedisse dicit, cim cos
Lucas stelisse dical? Alii prins sedisse, ut Maltheus,
Marcus et Joannes scribunt, dein, ut cum muli¢ribus |
loquerentur surrexisse, stelisseque, ut ait Lugas. Di-
stinctio, meo quidem judicio, minimé necessaria, com
facilils possimus, explicati verbi propriciate, quod
Lucas stelisse angelos dicil, interpretari. Diximus,
cap. 6, 5, standi yerbum, et Lating et Grecé non
semper rectum corporis habitum, sed solam aliguando
priesentiam, solam aliguando quietem  significare.
Stare enim dicitur non solim qui reclis est, sed
eliam qui presens est, etsi sedeal; exempla sunt,
supra, ¢. 16, 28 : dmen dico pabis, sunt quidam de hic
stantibus, id est, ex his qui adswnt, qui presenies

sunt, qui non qustabunt moricm, dunec videant Filivm §

hosminis venientent in regno suo ; e Marci 11, 25 ¢ Ciom,
inquit, stabitis ad orandum, dintittite, si quid habelis
adversits aliguem ; nec enim jubet ub recti orent, sed
ul stent, id est, ul quicti orent, aut ut stent, id est, |
coram Deo seseq 10 sistant et repras 3
quia orare Deum allogui est, el Luce 1,37, 38 : Et |
ecce mulier, qui erat in civilale pecealriz, ut caguoric‘
guod accubuisset in domo Pharisei, atiulit alobastrum |
unguenti, el stuns retrd seciis pedes ejus, lacrymis ewpit
rigare pedes ejus, el capillis capitis sui lergebat ; et oscu-
Iabatur pedes ejus; non enim erecta erat, sed ad Chri- |
sti pedes provoluta, eim eos lacrymis rigaret, capil- |
lis tergeret, ungeret, oscularetur ; rarsus, ¢. 18, 11 : |
Phariseus stans fuee apud se orabal ; nec enim stetisse |
eredendum est, cum orarel, hominem preesertim pro= |
fessum hypocrisim, et Joan., 1, 26 : Ego baptize vos
in agud, medius aulem Vesiriim sIEGL qUEM 165 nescitis, |
id est, inter vos est, presens vobis adest, (uarta
queestio allera proposit consimili quaestione solvitur.
Quaritr cur Joannes solam Magdalenam: angelos vi- |
disse dicat, cim ewteri evangeliste plures dicml,|
quée viderunt, fuisse mulieres? (uero similiter ego |
cur Joannes solam Magdalenam ad monumentuin ve-
nisse dicat, cim epteri evangeliste plures nutieres
venisse dixerint? Non fuit evangelistis propositum
omnia peniths connamerare. Plures justa crucem
Christi mulieres erant; mulll etiam viri, ut Locas,
e. 93, 49, indicavit, Matthaus, c. 27, 53, tres tantim
nominavit mulicres, qua ceteris et notiores, et dili
gentiores erant, virum nullum. Fadem ratione Jua-
nes, el solam Magdalenam ad mopumentum venisse
dixit, et solam vidisse angelos, quia haud dubium est
quin Magdalena praceipuas ejus officii egerit paries,
et omnium aliarum fuerit nobilissima. Quod vel ex en

intelligitur quod cieleri tiam evangeliste, i plures |

nominant, eam semper primo loco ponunt, ut Mat-
theeus, ¢ 27, 56, b1, et hoc cap.'5, 1, et Marcus, e

 solius Joanms explieatione versatur, qumque omnim
| feré aliarum difficultatem peperit, quomodd Joannes
significare videatur Magdalenam, cfim primim ad se-
| pulerum venit, neque 3 i, neque Domiium vie
I disse, sed statim ut ] nnm vidit, reeur
i Tisse, el Petro Joannigue nuni it Doni-
nunk e de monuieito, ol Hus ubi posuerunt
gut; post verd significat red ct angelos Chri-
stumque vidisse. Tam perspicud live Joanges dicere
plerisque interpretibus visus est, utex eo alios eyan-
gelistas, qui contrarium dicere videbantur, explican-
dos putaverint. Tam perspicné mili alii evangeliste
contrarium dicere videntur, ut ex illis Joannem ex-
plicandum putem. Nam si non sententi® perspicui=
tate, certé numero vineant xquum ecst, Quis autem
| eredal tres evangelislas, quasi communicato consilio
conspirdsse, ul obscuré loquerentur? Faeilin

| ¢st unum evangelistam quim plures ohseuré locutum
| csse. Magdalenam et reliquas mulieres semel tantim
| ad monumentum venisse, ¢t antequam Petro et Joamni
nuntiarent, vidisse angelos (i
tis paulo ante probatum est. Quo ergs modo Joannes
nterpretandus? Non servavil, ut evangelistis szpe
contigit, in bistoriz narratione rerum gestarum or-
dinem, et quae simul g

alia prios, alia posteri

Magdalena venerat, et angelos videral; priis venisse
et lapidem vidisse revolulum, post angelos vidisse,
parral. Quod probabilins videbil si hojus ipsins
| non servali ordinis causam ali non improbabi-
| [em reperiamus. Putat Gregorius Nyssenus, Oratione
i de Resurrectione 2, Magdalenam Petro et Jodnni ni-
| 1iil de angelis quos viderat dicere ¥ » quo
delusam erediderit, nee veros fuisse angelos ; propier-
| ca mon dixisse Christum resurrexisse, sed
Doniingtr: mewm de manumento, et nescimus ubi posie-
runt eum. Ego, cim Joannem lego, perspicere mibi
videor enm, omnibus pratermissis rebus, ¢ prope-
| rare voluisse, ut exponcrel quomodd ipse et Pelrus
‘ continu ad primum Magdalena varbum ad videndum

sepalerum cucrr que et angelorom el Chri-

issimis & nolis argumen-

| sli omissh visione, snam et Peiri ad monumentum
| festinationem exponit; non ullk quidem glorie cupi-
! ditate, qux ab eo tam procul aberat nt ne nomen
| quidens suum exprimere voluerit, sed studio probans
dee resurrectionis Cliristi , ut quamprimim s¢ el Pe-
| trum oculatos ejus fuisse testes declararet, majorgre
| historie ipsius haberetur fides. 2 Joannes,
¥ dicet aliquis, sed neque ipsa quidem Mogdaleua Pe-
| tro Joanuique narravie s¢ dngelos et Christum yi-
disse; quin indieat non ¥idi fy dicit © Tulerunt
| Dominum mewn de notmento, b escinius tbi posie-
yund ein: & enim angelum jam vidissel, el ab ¢o de-
| Christi resurrectione fuisset edocta, di

esurresisse Christum, non de monumento sublatum
| fuisse, idque et angelorum Yisione ef tes Limomio con-
firnihsset ; dixisset, quod multd plus ad faciendam fi-
dem ponderis eral habituram, s¢ Chrfslum ipsum vi-

45, 40, et 16, 1. Quinta quastio re! st, qua in

. iid si proprerea Petro ct Joanni se angelos el
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Pominum vidisse non dixit, quid illi simul atque pri-
mum audiverunt verbum, non expectatis pluribus, ad
sepulerum cucurrerunt? Quid si prodenter noluit il- |
lis angelorum et Domini visionem exponere, sed ita
narrare factum, quasi sublatum solum de sepulcro
Christum putarel, ub eos et ad visendum sepulerum,
ot ad querendum Christom magis accenderct, cre- |
dens fore ut si od monumentum frent, et angelos,
sicut ipsa, et Christom viderent, nee suo illis testi- |
monio jam opus esset? Obstare videtur quid Lucas,
. 24, 25, seribat mulieres discipulis narrasse se
etiam ad sepuleruny vidisse angelos, et quosdam ex di-
seipulis, id est, Petroin et Joannem ad sepulcrum cu-
currisse ; sed non dissimile vero est initio mulieres
nihil de visis angelis et Christo dicere voli ne-
que do ipsi Christi resurrections gquidiuam affir-
mare, sed quasi farto sublatum existimarent, tantiim |
dixisse : Tulerunt Dominum meum, nescio ubi posue-
runt ewme; b, quemadmodinn diximus, ad visendum |
sepulcram discipulos excitarent : quod ad excilan- |
dum Petrum et Joannem celeris ardenliores satis
fuil, ad excitandos et persuadendos reliquos satis non |
fuit ; ided eqressis jam Peiro et Joanne, ub coteris di- |
seipulis fidem facerent, rem tolam clarils expesuisse, |
narrisseque se et angelos el Christum vidisse. Hoe 1
cnin Christus apud Mavcam, ¢. 46, 14, illis exprobra- |
vit, qudd s, gui videran! eum Tesurrenisse non credi-
derunt, Hae interpretatio el ipsa per se eredibilis est,
el abiis qui credere noluerint vefutari non polest;
hic enim ratione evangelistz inter se omnes maxin
conveniunt. Joaunes ergo suum et Pelrl ad sepul-
crum adventum primim narrare voluil, Quod cim
fecisset, redit per anacephaleosim ad exponendam |
angeloram et Christi visionem, vers. 41 ; Maria ou- |
tem stabat ad monumenium foris plorans; dim ergo |
flerel, inclinazil se, el prospexil in monumentum, el vi- i
dit duos angelos in albis. Quod antem dicit inelinisse
se, ciim Marcus ¢t Lucas in monumentom intr

d 1, contrarium non est; ulrumgue enim feeit, et
introiil et inclina¥it se ut sepulerum viderct: ant in- |
clinando e intravit, can: non pedes, sed caput et
corpus inira monumentun immisissel, ut sepulcrum |
videre posset.

Virs, 4. — PRE 1inose Avren ivs, angeli, de quo
proximé loquebatur, Quanguim el terrm motu terri- |
103 fuisse custodescredendum es

s videri polerat, multd magis angeli conspectu ter-
riti sunt. Quo autem modo angelos viderin, ciim ipsi
foris, angeli, ut diximus, intra sepulerum essent, rion
sing eausd quauri potest. Credibile est angelos eim
primim venerund, al primum ab ostio monumenti la-
pidem removerunt, eliam foris ostendisse sese, nt
custodes viderant ac terrerentur, ciin eam eliam fob
cansam venissent, ut cusiodes Christi resurrectionis
testes vel ovitos. esse cogerent, Credibile eliam cu-

Vers. &, — Bxvgumim susr cusronss, non Christo
VESUIgEnte : neque enim congruwn eral, ut impia

‘ stodes, postquinn remotur viderunt lapidem, ingres-
§05 intis, antequim mulieres acoederent ut viderent,
} num Christi corpus in sepulero esset, quod custodie
| a¢ fidei sux commissum fuerat, atque tunc intis se-
| dentes vidisse angelos.

ET paAcT1 SUNT VELUT MORTUI, exanimes pre ti-
more, quod et Danicli, ciy

1 angelum vidisset, acei-
i1}

'J.rms, cap. 40, 8 : Ei non remansit, inigoit,
fortituda, sed ¢t species mea immutata est in me,
| et emarcui, woque habui quidguam virium. Timuerant
Autem custodes non humano tantim timre, ne & se
quasi Christi custodibus ejus corpus Fepeterclr,
| quod cim reddere non possent, qnasi aut negligen-
il sul discipuli furati essent, ant ipsi pecu ;:or-
r‘.z‘ptl illis tradidissent, penas luerent; sed multd
eliam maximé d cim viderent Christi re-
surreetionem divinitiis aceidisse, ejusqne divinitatem
confirmisse, divinitis etinm, aut immisso fulmine,
aut dehiscente terrd al eo puniventar, ut aqui Jud:
rum secleri operam prastitissent ; quemadmodim Pi-
latns, clim audivisset ewm Gliom . esse Dei, eondem-
nare limuit, et absolvendi quasivit occasionem, Joan,
19, 8. Timuerunt etiam viso angelo mulieres, versu
8, et Marci 16, 6, 8, el Lucs 24, 5: sed nullus
evangelista indicat tantum earom quantus militgm
fuit fuisse timorem; ut exanimes fierent. Qontrd verd
| Lucas verecundum potills timorem qum uflins peri-
| culi metum fuisse significat, Cion, inquit, timerent, gt
| declinarent vultim in tervam. Vullum enim in terram
| declinare non tam fuittimoris quim verecundive, Etverd
quis insolito et supra humanum angelorum viso son
| timeat? Timuit Daniel, cap, 10, 8, 46 timuit Zacha-
| rias, Luc. 1, 12; timuit i Maria Virgo, Luc. 1, 29.
Sed aliter honi quam mali timent. Avget enim malis

ala conseientia timorem. Timent mali, ut nequam
i, ne poenas dent; timent boni, ut filii, ne coram
augelis minils reverentes esse videaulur, el fjuia non
potest humana infirmitas divinam ferre: eonspectum.
Timent milites, et exanimantur; timent muligres, sed
non exanimantur, quia, utD. Antonius, quemadmo-
ditm in Comment, refertD. Thomas, et D). Hierony-
nymus hoe loco, dicik, cim bonus angelus honis ho-
‘mJ:Jihn; pparet, cliamsi initio inusitalo. aspecty ti-
| morem injiciat, ad extremum consolationem et animi
| tranuillitaiem velinquit. Mulieres ergo, nan milies
| angelus timentes consolatur, vers. sequenti : Nalite,
i inquit, fimere, vos, ut . Hicronymus et poeta Juven-
‘lr-us adnotaverunt. Hane enim vim habet pronomen
( illud, vos, ot statim dicturi sumas.
Vees. 5. — RESPONDENS AUTEM ANGELUS, id est,
exorsis verba facere; sepé enim hune jam hebrais-
U eXposuimus, quo 123 et respondere signifi-
cal, el loqui incipere, ut supra, eap. 11, 25, et
cap. 22, 4.
NowTE TINERE, VOS ; quasi dicat - Milites timeant,

exterriti, quasi viso spectro.
Vers, 5. — Dixit MULIKRIBUS, qui ex Marco ine

ila militum wrba, Christum gloriosé  resurgentem

lerel; sed angelo viso, el terra molu sunt

5 5 XXL

gressw eranl monumenlom, seu anteriorem Cryplam:

nam duplici cryptd sepulcrom constabat.

(Quarante-une, )
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Mattieens Nazaveni Nerbum practermisit,
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]
cansh veneri
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quiritis v foe cunt mortus? Juanncs s alia |

cap. 20, 43 Mulier guid plores? omnia dixisse an-
zelos credendum est. Primam mulieres coepisse plo
rare, el sopuberi ostiom apertam . vidissent,

stimantes Christi corpos sublitim fuisse.
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ilifs dixisse @ uid ploresis? et de sold Magdalend lo-

enam unam pro omnibus

quig #lgrant £ g, ulb idem

serihit Joannes tune subjecisse angelum, qui prose,
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i 3 his earum incredn- |
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Fece prgnixi vopis. Hiee verba ed pertinent ; ut,
eim in Galilas Christum discipuli viderint, ercdant
| on ;ﬂmuamm, non spiritum, sed ipsissimum esse
Chiristum, . ciim experti fuerint m‘”elum Vera pre-
dixisse , idedque non potuisse, nist divinitis Weatin
esse. (uare ot Christam esse, quen videant, credere
oportere, eim abeodem mMcIu fore. nt enm viderent,
praediclum fuisset, Sie Samnel, ul Sauli persuadeat
ea e illi predix futura esse, quiedam alia

adixit, guae end PETLiTns erat, Ut ea
Geteris fidem facerent, Glim abierds, inguit, hodie & e,

Juxia sepulerum Raeliel in finibis

A ibi, invenfn sunt asine,

igtas "rerf]-uc)zda‘, fieg. 10, 2. Fodem
tus, Joann. 14, 29, Er nune, inquit, dizi
o fil; el frdrmua ﬁum, credalis.

]n alm dieit s y Eicne

5 hoe -

ad wr].n (hrzsu . panly

e n\nrkvm ||J_C]pu||5 dixerat : Y postquam resir-

era, preecedam vos in Galilgam , Matth. 26,
Inrtassé e loeo pro eines di iy ey dizit tr‘gondum
ost; facilis enim et Griec unius littere mutations ,
el Lating unius detractione fapsus esse poluil, ol si
ita legatur, nully inter Mattheum et Marcum dis-
cordia erit; sed frellé- corrigere non audeo,

VEns. 8.—Ev EXIERUNT CITo DR NONUMENTO M

a6x0. (Judd cith exierint, et ang
lorum jussu, gqui versu priveedenti illis d:tumnr_ Eily
cuites dicite d;oq,:pwts cjus, el limore simul, gamim-
que fecerunt. Utrumgue enim festinare homines cogit.

G simul timuering, simal gavise siof, facilins Csr
| ut el ex se quisque, si
1l dijndicet,

4 loco fuisset, COIJJ(‘CIU]'&
uim ul 1os verhis mplumm Timebant,
(quia mmns viderant, et ¢elesiis, divinzgue nators
censpectum, quia  ferve non potest, humana batura
quia_audiverant  Christum
resirrexisse. Marcos ait, 46, 8 = Aville eveniites fu-
yerunt de IHDI!HHA#?HU s invaséral emin gas fremor et
pekor,, eb. qeming r;mdqmrrrr dizerunt ; iinrebant entim.
i’ autem dicil, pemini rgnlthuam b
mulieres, non_ ila intelligendum - est,
ui prorsiis, ne ipsis quiden a 0510!\ 5 Qua Fide-
raiil, dixerint; nam ex Loed | e 24, H, 22, mani-
festim est, nas discipulis dixisse se in
vidisse angelos ¢ sed significat Marcus eas in via aded
€, Ul neque. iis, qui occurrebant, neque
i@ aliie quidquam. dicerent, sicut ti-
mmc nur epli homines facere solent.
ETEcos Jesus oncuRmir 1s. Non satis
is conyenire videntur, quae Mareus ot
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